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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforttianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

No o s

8.
9.
10.
11.
12.

13.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrgiem darf eine beschadigte auRere flexible Leituaged Leuchte ausschlielich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerleaigbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flaeherst

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer etektronische Schalter.

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

Nooa
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10.
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13.

reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductubsurface.

Please make sure that no cables get damageddhe installation work.

Connection type Y: In order to eliminate anksign case of damages, the outer flexible cabtbieflamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for indoor use only ofqe households.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgtsational life, the entire lamp must be replaced.

LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlerd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

® Caonsignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce

12.

13.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée & un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spastbimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d'éviter tout dangerfilabimé extérieurement ne peut étre rempla@mau le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

Placez la lampe seulement sur les surfacesdmaies.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).
. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre

remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fidits lots sont possibles. La couleur de lungéiéntensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere

I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

Classe di sicurezzalBl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallageavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli@ necessario che una linea esterna dannegligteesta lampada venga sostituita esclusivamente

dal produttore, dal suo servizio di assistenza or@gapersona specializzata in materia.

8. Collocare la lampada su una superficie piarezoritale.

9. Lalampada dispone di un grado di protezidB20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. La sorgente luminosa di questa lampada nostéwsbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

Nooks

12. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.
13. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttmirelettronici.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. X El simbolo con el cubo de basura tachada solmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de

duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de proteccion[H]. Esta lampara est& especialmente aislada y ne@eis@conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la [ampara en zonas subterraneas taseedonductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexidn Y: Para evitar riesgos, un cetat flexible exterior dafiado de esa lampara pedr&ustituido exclusivamente por el fabricante,

por el servicio de asistencia encargado o por édfstas similares.

8. Colocar la lampara sélo en una superficie hataldisa

9. Lalampara posee el grado de protectiBR0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstied iaterior.

10. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

11. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacién llegaal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

12. Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

13. Esta lampara no es apta para reductores e faza interruptores electronicos.

Noouks

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelggrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigeksug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som ferer strgm.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa proteke emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[d]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé& iklsiuties til en jordledning.

Lygten mé& ikke monteres pa fugtig eller ledendédergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedtatingen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undga faredildna den udvendige fleksible ledning i tilfeeldi®eskadigelser udelukkende erstattes af

producenten, autoriserede repraesentanter, e.lafagin

8. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevnelager.

9. Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdix.)

11. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Kgkilden har opnéet dens levetids slutning, séisdal lampen erstattes.

12. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkifge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

13. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampeg elektroniske kontakter.

wh

Nooks

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisitt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsiti Ingen fukt far da komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

3. E Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& peodeker forpackningen betyder att denna produtiet fdr hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behover istéllet efter livslangdens lattill en uppsamlingsstation dar elektriska delkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfée anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanmhderlag.

S

6. Se noga till att ledningarna inte skadas vid texdngen.

7. Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker & utvandig, bojlig ledning till den hér lyktaitskada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten pa hans vagnar eller nagofdjégnspecialist.

8. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

9. Lampan &r forsedd med skyddsgrati®20“ och &ar endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

10. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

11. Ljuskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Niskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hafapan bytas ut.

12. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.

13. Den hér lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for matediér personskader som matte oppsta som falgeildwdd av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unglefen far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

3. E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikterkller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med

husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.

Vennligst spgr i din kommune etter naermeste maggen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letkznnderlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kufteskut av produsenten, dens representant eller

en tilsvarende fagmann.

8. Lampen ma kun plasseres pd en vannrett jeva flat

9. Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

10. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

11. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt méa hele lykta byttes ut.

12. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

13. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelske brytere.

Nooas

@ Turvaochjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kéyttdohje
huolellisesti myéhempaa kayttéa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaa®att kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejdoitteen johtaviin osiin.

3. X Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai paklkeen paalla merkitsee, etté tatd tuotetta ei seittaiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdd¢sen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. T&lla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaiudio asennuksessa.

Tyypin Y liitdntatapa: Vaaratilanteiden valttéelksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltomflugai verrattavissa oleva ammattihenkilé saa

vaihtaa taméan lampun vaurioituneen ulomman joustgsfadon uuteen.

8. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaisellel&sol

9. Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

10. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

11. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahén, kokaisia taytyy korvata uudella.

12. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisisterista riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

13. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergmtai elektronisten kytkimien kanssa.

Nooas

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor edngen of schade, die het gevolg van een onddslgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansigétinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebe en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding van deg uitsluitend door de producent , zijn

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoiggewisseld worden.

8. Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiasen

9. De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik bintens in privéhuishoudens.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

11. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

12. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

13. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

Noas
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze

Noo ks

8.
9

10.
11.
12.

13.

informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IlZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmg taczona z przewodem ochronnym.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani t& na podidau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezy sie upewnté, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podiczenia typ Y: aby unikg€ zagraen uszkodzony zewgirzny ruchomy przewdd lampy e zosté wymieniony wyhcznie przez
producenta lub jego partnera serwisowego, lub sfisgjo podobnych kompetencjach.

Lampg; ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Lampa posiada stogi@chrony‘|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodto swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. J& zrédto Swiatta osignie swog zywotnasé, to naley wymieni cab lampe.

Mazliwe 3 réznice w kolorach diod LED ednych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku z
Zywotnascig.

Ta lampa nie nadajezslo stosowania z regulatorémviatta i przehcznikami elektronicznymi.

©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee

1.

wn

Noo ks

8.
9.

10.
11.
12.
13.

tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[E]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vosli

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Y: V zajmu bezgmosti mize poSkozené Wsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobkompetentni odbornik.

Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu

Swtlo mé stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domécnosti a veiwnih prostorech.

Nedivat seiffimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Os¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyrinit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce zivotnosti.

Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekitké@ vypinde.

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

1.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiv svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie doeliakos’.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda® zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmi¢ pyipojené na ochranny vadi

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoder@denia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodenidz® by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeyluine vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pragam.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymieiied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, fgebné nahradicelé svietidlo.

R6zne Sarze LED diéd mdzu vykazdl@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddia@ méze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elekitké vypinée.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
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Nooaks

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegie.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesgpnrejemni center za recikliranje eletnih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred (B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfjm ¢eno na zastni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati ha vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

N&in priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, smpeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega svetitanenjati izkljgno izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

8. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

9. Svetilka ima zadtno stopnjo‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpré.

10. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

11. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

12. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

13. Ta I« ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.
1. A gyartd nem véllal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

2. AVvilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésakbpati fesziltségrészekbe nedvesség ne jusson.

3. H Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbimdiidéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasmakitves helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekBdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

Il érintésvédelmi osztalgl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a fizetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekdsan vezétfelliletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sk g.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetekidlise érdekében a vilagitd berendezés megséisitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonl6é szakember cseir&lhet

8. A lampat csakis vizszintes egyenletes felulk@liiani.

9. Alampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magimértdsokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

10. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «kdzvetlendil belenézni tilos.

11. A lampaizz6 nem cseréleElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

12. Kil6nbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.

13. Ez a lampa nem alkalmas férigmabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

Noos

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perigitrunderea umiditii n spaiile de racordare sau rinile
care conduc tensiunea dea®

3. X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu

are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recigi unui punct

autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administia

comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

Clasa de protgie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiate interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condlioc de curent electric.

Asigurai-va ci in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolaliorcablu exterior flexibil deteriorat pentru acestp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dre

produditor, de reprezentantul de service al acestuia saindpecialist similar.

8. Corpul de iluminat ses@az numai pe o suprafaorizontal plars.

9. Lampa are gradul de protiec'|P20* si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern in gospwile private.

10. Nu trebuie ®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

11. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de luniim ajuns la sfaitul perioadei sale de g trebuie Tnlocuit toat
lampa.

12. Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

13. Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

Noos

@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instrugdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatiéd no caso de ferimentos ou danificacdes maiivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto nao perdentocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conex&o: Tipo Y: Para evitar riscosabacexterior flexivel danificado desta luminarigpsdle ser substituido exclusivamente pelo

fabricante, seu representante de vendas ou umigigtaacorrespondente.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de protét@@0“ e destina-se exclusivamente a utilizag@o no mtele residéncias domésticas privadas.

10. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacao, LED etc.).

11. A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

Noos

12. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarions LEDs podem alterar-se consoante o tempo

de vida util.

13. Esta lampada néo é propria para reguladoregetesidade nem interruptores eléctrici MAL 7488-01x Page2a



@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandg bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kganamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesininteiniz.

Bazlanti tirt Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bunidanin dy esnek kablosu yalnizca Uretici, yetkili servisaggterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan destirilebilir.

Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara yt@ile

Aydinlatma‘IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaka kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 51k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna desistiriliememektedir. $1k kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin gestirilmesi gerekir.

LED’lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Urinin émringlbalarak da dgisebilir.

Bu lamba, dimmer ve elektronjéilter i¢in uygun dgildir.

@ Drosibas nom@dijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglabajiet

1.
2.

No o s

©

10.
11.
12.

13.

lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumauia ir at&lots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Aizsardibas klase I[O]. Sai lampai ifpaSa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Y: Lai izvatos no riskiem, lampas ki argjo elasigo vadu dikst nomaift tikai raZzogjs, vina servisa @rstavis vai
specilists ar fdzigu kvalifikaciju.

Lieciet lampu tikai uz horizodias idzenas virsmas.

So lampu drabas palpe ir“lP20 un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniegbam lietoSanai iekstelfs.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnps diode).

§s lampas gaismagrmeni nevar nomaih Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iijlomaina visa lampa.

DaZdu pretu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtSties. Arf atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

§ lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiesdgkm.

I/IHCprKllﬂﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u MHGopMAanus, IpeIy 1a 3aN04YHeTe ¢ MHCTATHPAHETO HIIH
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eKII0ATANMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u NOTPeONTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

ITpon3BoaUTENAT HE TOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HAapaHABAaHUS WM LIETH, KOUTO Ca MOCIEACTBHE OT HENPaBIIIHA yHOTpeda Ha JlaMIiara.

Jla ce noumncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha amMnuTe. [Ipy nouncrBaneTo He OMBa Jia NONaja HUKAKBA BlIara B ChbeIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 YaCTUTE, KOMTO C€ HAMUPAT I10J] MPEKOBO HAIPEKEHHE.

H 3maksT che 3auepkuaTa koda 3a CMET BHPXY HPOAYKTa HIH OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH HE TPAOBA [a Ce M3XBBPIII 3a¢IHO C GHTOBHTE
oTnangbiy. B kpas Ha ekciIoatanMoHHATA CH FOIHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBUHH Ha EJICKTPHICCKH U
eNIeKTpOHHY ypenu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNPaBIICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB IYHKT 38 BTOPHYHH CypPOBUHHU.

Bammuren kiac || [O]. Tasu mamma e ocobero m3omupana u He 61Ba 1a ce CBBP3BA ChC 3aIUTEH IIPOBOIHHUK.

JlammaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BIIAKHA WIH SJIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

VYBepere ce, Ue IPU MOHTaXka IPOBOTHUIUTE HE Ca IPETHPIICIIN OBPEAN.

Cewp3Bane Tun Y: 3a 1a ce n30erHat onacHOCTH, B CJIy4yail Ha OBpea Ha BRHIIHKS 'bBKAB IIPOBOIHUK HA Ta3a JlaMIla, TOM TpsAOBa 1a ce CMEHH
€aMo OT NPOU3BOAUTEIIS, HETOBHS MPEJICTABUTE IO CEPBU3a WM MOJ00EH CIEUaInCT.

ITocraBsiiTe 1aMnaTa caMo BbpXY XOPH30HTAJIHA paBHA IIOBBPXHOCT.

OCBETHUTEIHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa CTerneH Ha 3amura “|P20" u e npenHa3HayeHo caMo 3a U3M0JI3BaHEe Ha 3aKPHUTO B YACTHHU JOMaKHHCTBA.

He rienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.H.).

. Jlamrmara Ha TOBa OCBETHTEIHO TSUIO HE MOXKE Ja C€ MOAMEHsI. AKO JlaMIiaTa € JIOCTUTHAJIa Kpas Ha €KCIUI0aTalUOHHUS CH CPOK, LAJIOTO

OCBETHUTEJIHO TSUIO CIIE/IBA 14 CE IIOJMEHH.

BB3MOkKHHM ca OTKIIOHEHUS B LIBETA IIPU CBETOAMOIU OT Pa3IUuHU HapTUIu. L{BeThT U culaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAUOJUTE MOTaT Jia ce
MPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha €KCILIOATaIMsI.

Ta3u naMna He € IPUroieHa 3a IUMEPH U NIEKTPOHHH MPEBKIIIOUBATEIH.

@D Yxazauus mo Gezomacuoctn / Ipesxae yeM IPHCTYNHTH K MOHTAXKY HIH BBOAY B IKCILTYATAIMIO ITOr0 IPHGOPA, BHHMATEILHO

os

NPOYHTANTE PYKOBOACTBO 110 dKCILIyaTauu. PexoMeHyeM COXpaHUTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOxkeT BaM nonanodurnscs
BIOCJIE/ICTBHH.

IIponsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKICHHS MM YIIepO, BbI3BAHHbIE HEMPABUIbHOM KCILTyaTal[ell CBETUIILHUKOB.

VX011 3a CBETUIIBHUKAMU OTPAaHUYIHMBAETCS YXOJOM 32 TIOBEPXHOCTHIO. IIp1 3TOM HY)XHO CIeAUTh 3a TeM, YTOOBI BlIara He MPOHMKAJa B MecTa
MOAKIIOYEHHH U K JIETANIAM, HaXO SIIHMCS IOl CETEBBIM HAINPSKEHHEM.

E CuMBoN mepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTeiiHepa Ha MPOIYKTE HITH HA yITAKOBKE 03HAYACT, UTO 3TOT MPOIYKT HEJIb3sl BHIOPACHIBATH B
XO03s1CTBEHHBIN Mycop. BMecTo 3T0oro npoaykT JomkeH ObITh YTUIN30BaH MO UCTEUEHUH CPOKA €r0 SKCIUTyaTallul Yepe3 MyHKThI MpuéMa
0TpaboTaHHBIX 3TEKTPUUECKUX U AJIEKTPOHHBIX MPuO0poB. MecTa HaX0XICHUs TaKOBBIX Bam cienyer y3HaTh B Barem »KununHo-KOMMyHaTbHOM
YTpaBJIEeHUH.

Kacc 3armurst | [O]. Dot cBeTHIbHUK MMeET 0COGYIO H30TAIMIO H HE MOXKET GBITh HOAKIIOUEH K 3aIIHTHOMY COCTUHEHHIO.

Hu B xoeM ciayuae He MOHTHPOBATh CBETUIIBHUK Ha BIAXXHOM HJIM TOKOIPOBOJISIIEM OCHOBaHHUH.

6.
7
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9.

10.
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12.
13.

Crienute 3a T€M, 4TOOBI POBOJIA HE OBUIN MMOBPEXKICHBI BO BPEMSI MOHTAXA.

Bun noxcoenuuaenns —tun Y: Bo H30exaHUe OIIACHOCTH 3aMEHa IIOBPEXKAEHHOTO BHEIITHETO THOKOTO IPOBOA STOTO CBETHIIHHIKA MOXKET OBITh
HPOM3BE/ICHA TOJIBKO (PHPMOI-TIPOU3BOAUTENIEM, €TI0 NPEICTABUTEIIEM 110 CEPBUCY MM CPABHUMBIM KBATU(UIIMPOBAHHBIM CIICLUAIUCTOM.
CBETHIIBHUK MOXKHO CTaBHUTb TOJBKO HA POBHYIO TOPU30HTAIIBHYIO HOBEPXHOCTb.

CeetwiibHUK uMeeT Tl 3ammtsl “|P20% 1 npeqHa3zHayaeTcsi HCKIIOUUTENBHO ISl HCTIOJIb30BaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMELICHHSIX.

He rienaiite qUPEKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiiHA (ocBeTHTeseH ypea, LED u 1.1.).

3aMeHa HCTOYHMKA CBETa B JaHHOM CBETIIIBHHKE He IpexycMoTpeHa. ITocie BeIpaboTKH HCTOYHUKOM CBETa CBOETO Pecypca CBETHIIEHHUK
3aMEHSIETCS [IETTNKOM.

B03MOXHBI OTKIIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHUSIX CBETOAHOOB. L[BeT M HHTEHCHBHOCTH CBETOIHO/[a MOXKET MEHSTEHCS ¢ TCUCHUEM BPEMEHU.
OTOT CBETHIBHUK HEJb3st KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM U HJIEKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIIEM.

@Evésiteig aseairsiog / TIpotod apyicete TV eyKaTaoTAGN 1) T1] 0561) 6 AELTOVPYIX GVTOD TOV TPOIGVTOC, SUPAGTE PE TPOGOYT CVTES TIC
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minpo@opisg. PvAGETE 0VTEG TIG 00N YiES YPNONG VIO TNV TEPITTOON TTOV O TI (PELNGTEITE APYOTEPQ.

O K0OTAGKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLTD EVOVVN YO TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV OO AOVOAGUEVT XP1OT) TOV AVYVIDV.

H nepumoinon tov Aoyvidv meplopiletat oty empaveld tove. e kapd repintwon dgv npénet va e16EADEL VYPAGIa GTOVG YDOPOVG TV GUVIEGEMV 1|
ota LEPN amd To. omoia SEPYETUL NAEKTPIKY TAGO.

E To copBoio Tov SIEYPUIEVOD KASOV ATOPPILIOTOV GTO TPOLOV 1} GTNV GUGKEVAGLO. GLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATAYOPEVETAL VOL TETAYDEL OTAL
OLKLOKOL OITOPPULLLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO PEPOG GITO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN
dotknon.

Kamyopia npoctaciog Il [@l. Avti 1 Avyvio €xetl Wuitepn pévoon Kot dev Tpémnet vo. cuvOeDEl e TPOSTATEVLTIKO ay®YO.

Mnyv torobBeteite ™ Avyvia o€ VYPO 1 AYDOYO VITOGTPOLLL.

Zryovpevteite 6TL o1 katd v tonobétnon o Oa yivel (npud o€ aywyovg.

YHvdeon tomov Y: [Ipog amopuyn KivdOivev 0 KATAGTPUUUEVOS EEMTEPIKOG EVKAUTTOS Ay®mYOS OLTOV TOV PMOTIGTIKOD EMTPEMETAL VAL
avTiKaTaoTadel ATOKAEIGTIKG 0O TOV KOTOOGKEVAGTY, OO TOV AVTUTPOSMRO TOPOYNG GEPPIG 1 amd ATopo pe avaioyn edikevon.

Tonobeteite 10 POTIOTIKO POVO TAVOD G€ OPLOVTIN EMITEDT EMLPAVELX.

To potiotikd katéxel Tov Pabud npootaciog “IP20* kot eivar oyed0GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YPNOT) G ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.
Mnv koutdte omevbeiog otnv tnyn ewtdg (apmtipa, LED xAmn.).

H potiotikn anyf o€ avtd 10 oTiotikd dev umopel va avitkotactadel. Av 1 @OTIOTIKH TNYN £XEL PTACEL 6TO TELOG NG dLdpKeLlag CONG TG, TPEmEL
VO OVTIKOTOGTNOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

Xpopotikég mapekkAicelg ota LED dapopeticav poptiov givar duvatés. To g xpdpatog Kot 1 éviaot tov potog tov LED pumopei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v ddpreta Long.

Av1d 10 POTIOTIKO deV EIVOL KATAAANAO Y10, PEOGTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKOVG OLOKOTTEG.
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uputstvo za budute potrebe
Proizva@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciéenje svijetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snupikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.
E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotipakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.
Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrsinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.
Vrsta prikljutka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&tei vanjski fleksibilni vod ove svijetilike se smijjenjati iskljwivo od strane
proizvadaga, servisnog zastupnika ili nekogesiog strégnjaka.
Svijetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.
Svijetilika posjeduje stupanj zastite20 i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasSnjosti privatnincknastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).
Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Odstupanja u boji kod ragitin LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zZivotndieku moze mijenjati.
Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekide.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego 5to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog

1.
2.

Noos

10.
11.
12.
13.

proizvoda. Sa&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

Proizvaa® ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itustastalu usled nestiiiog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedwbst da prodre u prikue prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\t pakovanju oznzava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimidnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavilneesreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluzbe.

Zastitna kategorija [E]. Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme e@kljuci na zastitni vod.

Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigigrovodijivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze datdalo oStéivanja vodova kod montaze.

Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da de do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spieksibilni vod ove svetiljke zameni iskifivo od
strane proizvdaca, ovlagenog servisera ili od stranedslog strégnog lica.

Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na riavivodoravnim povrSinama.

Svetiljka poseduje stepen zastie20" i iskljucivo je predvitena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetiimainstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{&ca, LED itd.).

Izvor svetla ove svetiljke ne moze da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i jdina LED se takde menja tokom veka trajanja.

Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimeretektronskim prekidama. MAL 7488-01x Page2b



